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A fronte di una consolidata esperienza internazionale nel campo 
della tecnologia grafica, Ulmex produce nei suoi due stabilimenti, 
uno in Germania e uno in Italia, particolari di logoramento e 
ricambi di alta qualità per l’industria grafica.

Grazie all‘utilizzo di un attrezzato parco macchine ad alta 
precisione, come ad esempio: centri lavoro a controllo numerico, 
macchine a taglio laser e levigatrici automatiche, siamo in grado 
di garantire ai nostri clienti qualità, flessibilità e affidabilità. Per la 
produzione dei particolari, Ulmex utilizza esclusivamente materiali 
come acciai, gomme e poliuretani di ottima qualità.

La produzione viene supportata dal nostro ufficio tecnico che 
cura la realizzazione di un particolare attraverso le fasi di 
disegno e produzione della campionatura, di test presso il cliente, 
ed infine di messa in produzione del particolare stesso appena 
collaudato.

Le nostre conoscenze specifiche nascono dapprima dalla 
collaborazione diretta con i costruttori di macchine grafiche, 
ed in seguito con gli utilizzatori. Questo ci consente di avere 
una conoscenza tecnica globale del sistema della piega e delle 
particolarità di ogni singolo componente.

Oltre ai nostri prodotti di alta qualità, garantiamo ai nostri clienti 
anche:
•	 Elevata disponibilità di particolari a magazzino
• 	Forniture celeri, su tutto il territorio italiano ed europeo, anche 

con consegne in 24 h
•	 Assistenza tecnica e post-vendita su tutto il territorio italiano

ULMEX
Industrie System GmbH & Co. KG



Qualità costante nel tempo

YOUR PRINTING AND PACKAGING INDUSTRY EXPERT

La ricerca da parte dell‘industria grafica di un continuo 
miglioramento dei risultati di produzione, spinge all‘utilizzo di 
particolari tecnologicamente evoluti.

I prodotti Ulmex nascono dalla fusione dei seguenti elementi:

• Conoscenze tecniche specifiche
• Utilizzo di materiali di qualità
• Utilizzo di macchine di produzione ad alta precisione
• Scrupoloso controllo della qualità

La fusione di questi elementi garantiscono ai nostri clienti la 
massima affidabilità del prodotto acquistato e una qualità 
costante nel tempo.
Di seguito un esempio di diversi acciai utilizzati da Ulmex per la 
produzione di particolari da taglio, ed un confronto tra le rispettive 
durate.

Denominazion eT ipo materialeC omposizi one Durezza
in HRC Durata relativa

AISI 420C Acciaio1 ,5% Cr HRC 48/5 61

HCHC Acciaio al cromo-tungsteno1 2% CR, 0,7% tungstenoH RC 59 1,5

HSSA cciaio tungsteno4 ,2% Cr, 1,1% V, 18% tungstenoH RC 62 2-3

ASPA cciaio sinterizzato 4,2% Cr, 5% MO, 3%V, 6,5% tungstenoH RC 64 4- 6

HM Metallo duro 4,2% Cr, 3,1% Mo, 8% V, 4,2% tungstenoH RC 68 6-8 

AISI 42 0C
Acciaio HRC 48 /5 6
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HSS - Acciaio tungsteno 
(High Speed Steel)
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Tipi di coltelli circolari da taglio

Per il taglio longitudinale di bobine di carta, 
cartone, cellophane e film come anche altri 
tipi di supporti.

I coltelli vengono realizzati con: bisello sin-
golo o doppio, bisello a doppia inclinazione 
e bisello con scarico interno. 

Sulla base delle specifiche tecniche, del 
tipo di applicazione e della durata deside-
rata, Ulmex produce coltelli circolari in di-
versi tipi di materiali e trattamenti:

Coltelli circolari da taglio

Materiali

HCHC - Acciaio al cromo - tungsteno - HRC 59
HSS - Acciaio tungsteno (High Speed Steel) - HRC 6�
ASP - Acciaio sinterizzato (polvere metallurgica) - HRC 64
HM - Metallo duro (tungsteno carbide) - HRC 68

Trattamenti

TiN - Nitruro di titanio

Specifiche tecniche

Diametri esterni da �00 mm a 400 mm
Diametri interni da 30 mm a 90 mm
Spessori da �,0 a 5 mm
Esecuzione solo con chiavetta, con chiavetta e fori, solo con fori

• Caratteristiche tecniche diverse da quelle sopra menzionate a richiesta

Bisello singolo Bisello a doppia inclinazione Bisello con scarico interno
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 Circular knives 

or length cutting of reels of paper, cardboard, 
cellophane and plastic film and other types of 
material. Knives are produced with: single or 
double bevel, double inclined bevel and bevel 
with inside recess.

On the basis of the technical specifications, the 
type of application and the required duration, 
Ulmex produces circular knives in different 
types of material and treatments:

• HCHC – Chrome steel – tungsten – HRC 59
• HSS – Tungsten steel (High Speed Steel) – HRC 62
• ASP – Sintered steel (metallurgical powder) – HRC 64
• HM – Hard metal (tungsten carbide) – HRC 68

• TiN – Titanium nitride

• External diameters from 100 mm to 400 mm
• Internal diameters from 30 mm to 90 mm
• Thicknesses from 1.0 to 5 mm
• Operation with key only, with key and holes, with holes only

Technical characteristics other than those cited above on request

Materials

Treatments

Technical Specifications
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In sintonia con il coltello circolare supe-
riore, il controcoltello deve rispecchiare 
tipologie di materiale compatibili con il 
coltello circolare superiore oltre a delle 
caratteristiche tecniche specifiche come: 
eccentricità e planarità perfetta. 
Solo con queste caratteristiche è possibile 
garantire un taglio perfetto del suppor-
to, senza creare lacerazioni o sbavature, 
come anche una lunga durata del contro-
coltello.   

Ulmex produce controcoltelli in un pezzo 
unico o in due pezzi con il classico taglio 
a rottura. Produciamo sia controcoltelli 
semplici che a “T“.

I nostri controcoltelli vengono affilati a 
bagno d‘olio su moderne macchine ad alta 
precisione.

Sulla base delle specifiche tecniche, del 
tipo di applicazione e della durata deside-
rata, produciamo controcoltelli in diversi 
tipi di materiali e trattamenti:

Controcoltelli

Tipi di controcoltelli

Materiali

HCHC - Acciaio al cromo - tungsteno - HRC 59
HSS - Acciaio tungsteno (High Speed Steel) - HRC 6�
ASP - Acciaio sinterizzato (polvere metallurgica) - HRC 64
HM - Metallo duro (tungsteno carbide) - HRC 68

Trattamenti

Temprati

Specifiche tecniche

Diametri esterni da 75 mm a �60 mm
Diametri interni da 60 mm a �00 mm
Spessori da 5 a �0 mm
Esecuzione solo con bloccaggio a pacco sfere

• Caratteristiche tecniche diverse da quelle sopra menzionate a richiesta

Controcoltelli

Riporto in metallo duro ambo i lati

Riporto in metallo duro su un lato
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a “T”

Bottom knives 

In harmony with the upper circular knife, the 
bottom knife must be made from a material 
that is compatible with the upper circular knife 
as well as respecting technical specifications 
such as: eccentricity and perfect planarity.

Only these characteristics can guarantee the 
perfect cutting of the material, without tears 
or burrs, as well as the long life of the bottom 
knife. Ulmex produces single piece and two 
piece bottom knives with classic clean cut 
obtained through breaking.

Bottom
 knives 

• HCHC – Chrome steel – tungsten – HRC 59
• HSS – Tungsten steel (High Speed Steel) – HRC 62
• ASP – Sintered steel (metallurgical powder) – HRC 64
• HM – Hard metal (tungsten carbide) – HRC 68

• Hardened

• External diameters from 75 mm to 160 mm
• Internal diameters from 60 mm to 100 mm
• Thicknesses from 5 to 20 mm
• Free-locking or self-locking bottom knife operation only

• Technical characteristics other than those cited above on request

Materials

Treatment

Technical Specifications
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Tipi di coltelli circolari da perforazione

Per la perforazione continua longitudinale 
di bobine di carta, cartone, cellophane e 
film come anche altri tipi di supporti.

I coltelli vengono realizzati con diversi tipi 
di biselli, passi e forme di dente come ad 
esempio: trapezoidale, triangolare, rettan-
golare e a coda di rondine. 

Sulla base delle specifiche tecniche, del 
tipo di applicazione e della durata desi-
derata, Ulmex produce coltelli circolari 
perforatori in diversi tipi di materiali e 
trattamenti:

Coltelli circolari 
da perforazione

Materiali

AISI420C - Acciaio - HRC 48/56 
HCHC - Acciaio al cromo - tungsteno - HRC 59
HSS - Acciaio tungsteno (High Speed Steel) - HRC 6�
ASP - Acciaio sinterizzato (polvere metallurgica) - HRC 64

Trattamenti

HV - Cromato
TiN - Nitruro di titanio

Specifiche tecniche

Diametri esterni da �00 mm a 400 mm
Diametri interni da 30 mm a 90 mm
Spessori da 0,� a 5 mm
Esecuzione solo con chiavetta,  con chiavetta e fori, solo con fori

• Caratteristiche tecniche diverse da quelle sopra menzionate a richiesta
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Tipi di dentatura

Trapezoidale

Triangolare

Rettangolare

Coda di rondine
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Circular perforators 

For continuous length perforation of paper, 
cardboard, cellophane and plastic film and 
other types of material.

Knives are produced with different types 
of bevel, pitch and tooth shape such as for 
example: trapezoidal, triangular, rectangular 
and dovetail.

On the basis of the technical specifications, the 
type of application and the required duration, 
Ulmex produces circular perforators in 
different types of material and using different 
treatments:

• AISI420C – Steel – HRC 48/56
• HCHC – Chrome steel – tungsten – HRC 59
• HSS – Tungsten steel (High Speed Steel) – HRC 62
• ASP – Sintered steel (metallurgical powder) – HRC 64

• HV – Chromium plated
• TiN – Titanium nitride

Materials

Treatment
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Per il taglio trasversale di bobine di carta, 
cartone, cellophane e film come anche altri 
tipi di supporti.

I coltelli lineari da taglio vengono realizzati 
con: singolo bisello, doppio bisello, con o 
senza asole e con passi diversi.

Sulla base delle specifiche tecniche, del 
tipo di applicazione e della durata deside-
rata, Ulmex produce coltelli lineari da taglio 
in diversi tipi di materiali e trattamenti:

Coltelli lineari da taglio

Tipi di passi e biselli

Materiali

AISI420C - Acciaio - HRC 48/56 
HCHC - Acciaio al cromo - tungsteno - HRC 59
HSS - Acciaio tungsteno (High Speed Steel) - HRC 6�
ASP - Acciaio sinterizzato (polvere metallurgica) - HRC 64
HM - Metallo duro (tungsteno carbide) - HRC 68

Trattamenti

HV - Cromato
TiN - Nitruro di titanio

Specifiche tecniche

Lunghezza e larghezza: ogni misura
Spessori: da 0,5 mm a 5 mm
Bisello: singolo o doppio
Forma del dente: dritto a punta
Passi: 4 denti, 5 denti, 6 - �0 denti ogni �0 mm o ogni �0 mm

• Caratteristiche tecniche diverse da quelle sopra menzionate a richiesta

Coltelli lineari da taglio

�0 �0 �0

4 Denti / �0 mm 5 Denti / �0 mm 6 Denti / �0 mm

Tipo di bisello

Singolo bisello

Doppio bisello

Linear cutting blades 

For cross cutting of reels of paper, cardboard, 
cellophane and plastic film and other types of 
material.

Linear cutting blades are produced with: single 
bevel, double bevel, with or without slots and 
with different pitches.

On the basis of the technical specifications, the 
type of application and the required duration, 
Ulmex produces linear cutting blades in 
different types of material and using different 
treatments:

Linear cutting blades 

• AISI420C – Steel – HRC 48/56
• HCHC – Chrome steel – tungsten – HRC 59
• HSS – Tungsten steel (High Speed Steel) – HRC 62
• ASP – Sintered steel (metallurgical powder) – HRC 64
• HM – Hard metal (tungsten carbide) – HRC 68

• HV – Chromium plated
• TiN – Titanium nitride

Materials

Treatments
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Tipi di passi e biselli

Per il taglio trasversale a sega di bobine di 
carta, cartone, cellophane e film come an-
che altri tipi di supporti.

I coltelli lineari da taglio a sega vengono 
realizzati con: singolo bisello, doppio bisel-
lo, con o senza asole e con passi diversi.

Sulla base delle specifiche tecniche, del 
tipo di applicazione e della durata desi-
derata, Ulmex produce coltelli lineari da 
taglio a sega in diversi tipi di materiali e 
trattamenti:

Coltelli lineari
da taglio a sega

Materiali

AISI420C - Acciaio - HRC 48/56 
HCHC - Acciaio al cromo - tungsteno - HRC 59
HSS - Acciaio tungsteno (High Speed Steel) - HRC 6�
ASP - Acciaio sinterizzato (polvere metallurgica) - HRC 64
HM - Metallo duro (tungsteno carbide) - HRC 68
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Trattamenti

HV - Cromato
TiN - Nitruro di titanio

Specifiche tecniche

Lunghezza e larghezza: ogni misura
Spessori: da 0,5 mm a 5 mm
Bisello: singolo o doppio
Forma del dente: inclinato a punta
Passi: � dente per ogni: � mm, � mm, �,5 mm, 3 mm, 4 mm, 6 mm, 8 mm, �0 mm, �� mm, �4 mm

• Caratteristiche tecniche diverse da quelle sopra menzionate a richiesta

Tipo di bisello

Singolo bisello

Doppio bisello

�0 �0 �0

4 Denti / �0 mm 5 Denti / �0 mm 6 Denti / �0 mm
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Linear toothe
cutting blades 
For toothed cross cutting of reels of paper, 
cardboard, cellophane and plastic film and 
other types of material.

Linear toothed cutting blades are produced 
with: single bevel, double bevel, with or without 
slots and with different pitches. On the basis 
of the technical specifications, the type of 
application and the duration required, Ulmex 
produces linear toothed cutting blades in 
different types of material and using different 
treatments:

• AISI420C – Steel – HRC 48/56
• HCHC – Chrome steel – tungsten – HRC 59
• HSS – Tungsten steel (High Speed Steel) – HRC 62
• ASP – Sintered steel (metallurgical powder) – HRC 64
• HM – Hard metal (tungsten carbide) – HRC 68

• HV – Chromium plated
• TiN – Titanium nitride

Materials

Treatments
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Per la perforazione trasversale di bobine 
di carta, cartone, cellophane e film, come 
anche altri tipi di supporti.

I coltelli lineari da perforazione vengono 
realizzati con diversi tipi di biselli, passi e 
forme di dente come ad esempio: trapezoi-
dale, triangolare, rettangolare e a coda di 
rondine. 

Sulla base delle specifiche tecniche, del 
tipo di applicazione e della durata desi-
derata, Ulmex produce coltelli lineari da 
perforazione in diversi tipi di materiali e 
trattamenti:

Coltelli lineari
da perforazione

Tipi di coltelli lineari da perforazione

Materiali

AISI420C - Acciaio - HRC 48/56 
HCHC - Acciaio al cromo - tungsteno - HRC 59
HSS - Acciaio tungsteno (High Speed Steel) - HRC 6�
ASP - Acciaio sinterizzato (polvere metallurgica) - HRC 64
HM - Metallo duro (tungsteno carbide) - HRC 68

Trattamenti

HV - Cromato

Specifiche tecniche

Lunghezza e larghezza: ogni misura
Spessori: da 0,5 mm a 5 mm
Forma del dente: trapezoidale, triangolare, rettangolare e a coda di rondine

• Caratteristiche tecniche diverse da quelle sopra menzionate a richiesta

Coltelli lineari da perforazione

Tipi di dentatura

Trapezoidale

Triangolare

Rettangolare

Coda di rondine

Linear cutting blades 

For cross cutting of reels of paper, cardboard, 
cellophane and plastic film and other types of 
material.

Linear cutting blades are produced with: single 
bevel, double bevel, with or without slots and 
with different pitches.

On the basis of the technical specifications, the 
type of application and the required duration, 
Ulmex produces linear cutting blades in 
different types of material and using different 
treatments:

Linear cutting blades 

• AISI420C – Steel – HRC 48/56
• HCHC – Chrome steel – tungsten – HRC 59
• HSS – Tungsten steel (High Speed Steel) – HRC 62
• ASP – Sintered steel (metallurgical powder) – HRC 64
• HM – Hard metal (tungsten carbide) – HRC 68

• HV – Chromium plated
• TiN – Titanium nitride

• Length and width: any measurement
• Thicknesses: from 0.5 mm to 5 mm
• Bevel: single or double
• Shape of teeth: straight pointed
• Pitches: 4 teeth, 5 teeth, 6-10 teeth every 10 mm or every 20 mm
• Technical characteristics other than those cited above on request

Materials

Treatments

Technical Specifications 
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Tipi di ventaline

Per la formazione delle segnature, Ulmex 
realizza ogni tipo di ventaline con vari tipi 
di bisello ed asole per ogni tipo di piega.

Realizziamo anche ventaline speciali per il 
3° e 4° livello della piega.

Sulla base delle specifiche tecniche, del 
tipo di applicazione e della durata deside-
rata, produciamo ventaline in diversi tipi di 
materiali e trattamenti:

Ventaline

Materiali

AISI420C - Acciaio - HRC 48/56 
HCHC - Acciaio al cromo - tungsteno - HRC 59
HSS - Acciaio tungsteno (High Speed Steel) - HRC 6�

Ve
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Trattamenti

HV - Cromato
TiN - Nitruro di titanio

Specifiche tecniche

Lunghezza: fino a ��00 mm
Larghezza: fino a 60 mm
Spessori: 0,5 mm; 0,6 mm; �,0 mm; �,4 mm; �,5 mm; �,0 mm
Bisello: singolo o doppio
Forma delle asole: ogni tipo

• Caratteristiche tecniche diverse da quelle sopra menzionate a richiesta

Tipo di bisello

Singolo bisello

Doppio biselloAsole, fori, punzonature

Esempio di ventalina
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Tucker blades 

For the formation of signatures, Ulmex produces 
all types of tucker blades with various kinds of 
chamfer and slots for every type of fold.

We also make special tucker blades for the 
3rd and 4th fold-in-folder. On the basis of the 
technical specifications, the type of application 
and the duration required, we produce tucker 
blades in different types of material and using 
different treatments:

• AISI420C – Steel – HRC 48/56
• HCHC – Chrome steel – tungsten – HRC 59
• HSS – Tungsten steel (High Speed Steel) – HRC 62

• HV – Chromium plated
• TiN – Titanium nitride

Materials

Treatments
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Per afferrare e trascinare le segnature 
senza arrecare alcun danno nonostante 
superfici dense di colore e alti cicli di pro-
duzione. 

I morsettoni vengono realizzati rispettando 
le tolleranze su spessore, altezza, lunghez-
za e parallelismo.

I morsettoni vengono prodotti con vari tipi 
di riporti anche su base lamellare.

Ulmex produce morsettoni usa e getta con 
la base in acciaio e con il riporto depositato 
su una barra intercambiabile da sostituire 
in caso di usura.  

Sulla base delle specifiche tecniche, del 
tipo di applicazione e della durata deside-
rata, produciamo morsettoni con materiali 
e riporti diversi:

Morsettoni fissi e mobili

Tipi di morsettoni fissi e mobili

M
orsettoni fissi e m

obili

Materiali

Alluminio
Acciaio

Specifiche tecniche

Per ogni modello di piega

Riporti

Vulkollan 
Tungsteno
Ceramico
Metco

Modo di funzionamento Riporto in Vulkollan

Inserto in metallo duro Riporto su entrambi i lati

Fixed and mobile
jaw blades 
To grasp and drag signatures without causing 
any damage even to densely coloured surfaces 
and high production cycles.

Jaw blades are produced considering 
tolerances in terms of thickness, height, length 
and parallelism. Jaw blades are produced with 
various types of coating, also on a laminar base. 
Ulmex produces disposable jaw blades with a 
steel base and with the coating deposited on 
an interchangeable bar which can be replaced 
in the event of wear.

Fixed and m
obile jaw

 blades 

• Aluminium
• Steel 

• Vulkollan
• Tungsten
• Ceramic
• Metco

Materials

Treatment
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Tipi di ago

Per trascinare la segnatura, Ulmex realizza 
aghi di trascinamento per ogni tipo di piega. 

Realizziamo aghi con punte liscie o dentel-
late, e sagomate in forme diverse in base al 
tipo di carta e alla foliazione.

A magazzino sono solitamente disponibili 
per tutti i modelli di piega. Per aghi speciali 
o nuove versioni, necessitiamo un disegno 
o un campione.

Il nostro programma di fornitura compren-
de anche chiavi per ogni tipo di ago.

Sulla base delle specifiche tecniche, del 
tipo di applicazione e della durata desi-
derata, produciamo aghi di trascinamento 
con materiali e trattamenti diversi:

Aghi di trascinamento

Materiali

Acciaio
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Specifiche tecniche

Per ogni modello di piega

Trattamenti

HV - Cromato
Temprato
Brunito

Aghi a punta liscia Aghi a punta dentellata
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Folder pins 

To drag the signatures, Ulmex produces pins for 
all types of folder. We make pins with smooth 
or toothed ends, and in different shapes based 
on the type of paper and page pagination. We 
usually have pins in stock for all folder models.

For special pins or new versions, we need a 
drawing or a sample. Our supply programme 
also includes keys for all types of pin. 

• Steel
• Treatments
• HV – Chromium plated
• Hardened
• Burnished

• For all folder models

Materials

Technical specifications 
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Per il fissaggio e la regolazione degli aghi 
sul cilindro piega, Ulmex realizza porta-
aghi e viti di regolazione per ogni tipo di 
piega. 

Realizziamo porta-aghi e viti di regolazione 
con lavorazioni e trattamenti diversi in base 
al tipo di ago e al tipo di cilindro piega.

A magazzino sono solitamente disponibili 
per tutti i modelli di piega.
Per porta-aghi e viti di regolazione speciali 
o nuove versioni, necessitiamo o un dise-
gno o un campione.

Sulla base delle specifiche tecniche, del 
tipo di applicazione e della durata deside-
rata, produciamo porta-aghi e viti di rego-
lazione con materiali e trattamenti diversi:

Porta-aghi e viti 
di regolazione 

Tipi di porta-aghi e viti di regolazione

Porta-aghi e viti di regolazione 

Materiali

Alluminio
Acciaio 

Specifiche tecniche

Per ogni modello di piega

Trattamenti

Temprato
Brunito

Porta-ago Vite di regolazione

M
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Pin holders and 
adjusting screws 
To fasten and adjust the pins on the folder 
cylinder, Ulmex produces pin holders and 
adjusting screws for all types of folder.

We make pin holders and adjusting screws 
using different machining and treatments 
depending on the type of pin and the type of 
folder cylinder. We usually have products in 
stock for all folder models. For special pin 
holders and adjusting screws or new versions, 
we need a drawing or a sample.

Pin holders and adjusting screw
s 

• Aluminium
• Steel 

• Hardened
• Burnished

For all folder models

Materials

Treatments

Technical Specifications



�5

Sezioni più comuni dei listelli salva-filo

Per attutire il taglio del coltello, i listelli 
salva-filo vengono realizzati in sezioni, lun-
ghezze e durezze diverse.

Solo in questo modo è possibile garantire 
una lunga durata al coltello da taglio e un 
corretto funzionamento della piega della 
macchina. Pertanto la scelta del materiale 
del listello salva-filo in gomma, poliuretano 
o Vulkollan è estremamente importante.

Sulla base delle specifiche tecniche, del 
tipo di applicazione e della durata desi-
derata, Ulmex produce listelli salva-filo in 
diversi tipi di materiali:

Listelli salva-filo

Materiali

Gomma - durezza da 70° o 90° Shore
Poliuretano - durezza da 80° a 90° Shore
Vulkollan - durezza da 65° a 95° Shore

Li
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Specifiche tecniche

Lunghezza: fino a 650 mm
Dimensioni quadrelli: �0 mm x �0 mm, ��,7 mm x ��,7 mm, �5 mm x �5 mm, �6 mm x�6 mm, 
�8 mm x �8 mm, �9 mm x �9 mm, �0 mm x �0 mm, �� mm x �� mm

• Caratteristiche tecniche diverse da quelle sopra menzionate a richiesta

Caratteristiche materiali

Gomma - materiale duro, indicato per lavorazioni pesanti
Poliuretano - materiale morbido con elevata resistenza all‘abrasione
Vulkollan - materiale speciale per alte prestazioni

�0 mm x �0 mm

�8 mm x �8 mm

��,7 mm x ��,7 mm

�9 mm x �9 mm

�5 mm x �5 mm

�0 mm x �0 mm

�6 mm x �6 mm

�� mm x �� mm
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Cutting sticks 

To counter the action of the cutting of the blade, 
cutting sticks are made in different segments, 
lengths and harnesses.

This is the only way to guarantee that the 
cutting blade will last and that the machine’s 
folder will function correctly. Therefore the 
choice of the material of the cutting stick, in 
rubber, polyurethane or Vulkollan is extremely 
important. On the basis of the technical 
specifications, the type of application and 
the desired duration, Ulmex produces cutting 
sticks in different types of material:

• Rubber – hardness from 70° to 90° Shore
• Polyurethane – hardness from 80° to 90° Shore
• Vulkollan – hardness from 65° to 95° Shore

• Rubber – hard material, recommended for heavy machining
• Polyurethane – soft material with high abrasive resistance
• Vulkollan – special material for high performance

• Length: up to 650 mm
• Square tile measurements: 10 mm x 10 mm, 12.7 mm x 12.7 mm, 15 mm x 15 mm,
  16 mm x 16 mm, 18 mm x 18 mm, 19 mm x 19 mm, 20 mm x 20 mm, 22 mm x 22 mm

• Technical characteristics other than those cited above on request Schneidleisten

Materials

Material Characteristics

Technical Specifications
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Per il bloccaggio dei coltelli lineari nel por-
ta-lama, le bandelle di pressione servono 
anche ad attutire le punture degli aghi di 
trascinamento che lasciano su di esse dei 
piccoli fori in virtù della morbidezza. 

Per garantire una lunga durata delle ban-
delle di pressione, oltre alla densità del 
materiale, è possibile scegliere anche la 
versione combinata con base in Vulkollan 
espanso ed inserti in Vulkollan. 

Sulla base delle specifiche tecniche, del 
tipo di applicazione e della durata deside-
rata, Ulmex produce bandelle di pressione 
con materiale ed inserti in densità diverse:

Bandelle di pressione

Tipi di profilo di bandelle di pressione

Bandelle di pressione

Materiali

Vulkollan espanso - densità da 0,�5 a 0,65 g/ccm 

Specifiche tecniche

Lunghezza: fino a 680 mm
Profili:  tutti i tipi di profilo

Inserti

Vulkollan - durezza da 80° a 95° Shore

Heidelberg Harris Man Cerutti Goss KBA

Pressure bars 

To secure the linear blades in the blade holder, 
the pressure bars are also used to counter 
the pricks of the pins that leave small holes on 
them by virtue of their softness.

To guarantee that the pressure bars last, 
in addition to the density of the material, a 
combined version is also available with a base 
in Vulkollan foam and Vulkollan inserts. On the 
basis of the technical specifications, the type 
of application and the desired duration, Ulmex 
produces pressure bars in different types of 
material and inserts in different densities:

Pressure bars 

• Vulkollan foam – density from 0.25 to 0.65 g/ccm

• Vulkollan – hardness from 80° to 95° Shore

• Length: up to 680 mm
• Profiles: all types of profile

Materials

Inserts

Technical Specifications 
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Per l‘ancoraggio del coltello lineare in 
combinazione con due bandelle di pres-
sione, Ulmex realizza porta-lama per tutti 
i modelli di piega.

I vantaggi del porta-lama compatto sono: 
riduzione del rumore durante l‘operazione 
di taglio, tenuta sicura del coltello grazie 
ad una doppio serraggio del porta-lama, 
riduzione della possibilità di piegarsi del 
coltello e pertanto riduzione del rischio di 
frattura dello stesso, facilità di sostituzio-
ne delle bandelle di pressione. 

Sulla base delle specifiche tecniche, del 
tipo di applicazione e della durata deside-
rata, produciamo porta-lama in diversi tipi 
di materiali e trattamenti:

Porta-lama 
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Applicazione del porta-lama

Materiali

Alluminio
Acciaio

Specifiche tecniche

Per ogni modello di piega

Trattamenti

Temprato

b
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coltello

porta-lama
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Blade holders

To secure the linear blade in combination with 
the two pressure bars, Ulmex makes blade 
holders for all folder models.

The advantages of the compact blade holder 
are: noise reduction during cutting opera- tions, 
secure hold of the blade thanks to the double 
clamping of the blade holder, less probability 
that the blade will bend and therefore lower 
risk that the blade will break, easy to replace 
pressure bars.

• Aluminium
• Steel

• Hardened

For all folder models

Materials

Treatments

Technical Specifications 
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Deviatori e convogliatori fogli

Esempi di deviatori e convogliatori fogli

Materiali

Polizene
Polietilene
Teflon - verde, bianco o marrone
Acciaio
Alluminio

Specifiche tecniche

Per ogni modello di piega

Rivestimenti

Teflon cementato su acciaio 
Teflon cementato su alluminio
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Per accompagnare il foglio di carta con la 
massima scorrevolezza nei passaggi da un 
nastro di trasporto ad un altro. 

A magazzino sono disponibili deviatori e 
convogliatori fogli standard per i più diffusi 
tipi di piega e uscita copie. 

Ulmex realizza deviatori e convogliatori fo-
gli a disegno o a campione.

Sulla base delle specifiche tecniche, del 
tipo di applicazione e della durata deside-
rata, produciamo deviatori e convogliatori 
fogli con materiali e rivestimenti diversi:

Deviatori e 
convogliatori fogli

deviatore convogliatore

Sheet guides
and conveyors 
To ensure that the sheets of paper pass 
smoothly from one conveyor belt to another.

We keep standard sheet guides and conveyors 
in stock for the most common types of folder 
and copy delivery. Ulmex produces sheet guides 
and conveyors to drawing or from samples. On 
the basis of the technical specifications, the 
type of application and the desired duration, 
we produce sheet guides and conveyors in 
different types of material and with different 
coatings:

Sheet guides and conveyors 

• Polyzene
• Polyethylene
• Teflon – green, white or brown
• Steel
• Aluminium

• Teflon casehardened on steel
• Teflon casehardened on aluminium

For all folder models

Materials

Coatings

Technical Specifications 
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Per il trasporto della copia all‘uscita della 
piega verso la confezione, Ulmex realizza 
ruote ragno intere, a mezza luna o a mezza 
luna con le pale singole intercambiabili.

Per le ruote ragno in acciaio o in alluminio, 
ricopriamo le pale con materiale altamente 
scorrevole. Effettuiamo anche il ripristino 
completo della ruota ragno inclusa la regi-
strazione e la convergenza. 

A magazzino sono disponibili mozzi e pale 
standard per i tipi di piega e uscita copie 
più diffusi. 

Realizziamo ruote ragno e pale a disegno o 
a campione.

Sulla base delle specifiche tecniche, del 
tipo di applicazione e della durata deside-
rata, produciamo ruote ragno e pale in di-
versi tipi di materiali e rivestimenti:

Ruote e pale ragno
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Tipo di pala ragno

Mozzo

Acciaio
Alluminio
Nylon

Specifiche tecniche

Per ogni modello di piega

Materiali pale

Acciaio con rivestimento in Teflon
Alluminio con rivestimento in Teflon
Teflon
Nylon
Delrin
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Paddle wheels 

To convey the printed copy to the folder output 
for the paper converting machines, Ulmex 
produces whole or half-moon paddle wheels, or 
half-moon with interchangeable paddles.

Steel or aluminium paddle wheels are coated 
in a very smooth material. We can also 
perform a complete overhaul of paddle wheels 
including adjustment and convergence. We 
have standard hubs and paddles for the most 
common types of folder and copy delivery. We 
can produce paddle wheels and paddles to 
drawing or from samples.

• Steel
• Aluminium
• Nylon

• Steel coated in Teflon
• Aluminium coated in Teflon
• Teflon
• Nylon
• Delrin

For all folder models

Materials

Paddle Materials

Technical Specifications 
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Tipi di settori gommati

Rivestimenti

Vulkollan espanso - densità da 0,�5 a 0,65 g/ccm 

Specifiche tecniche

Per ogni modello di piega

Base portante

Poliuretano - ca. 95° Shore
Lamiera - spessore 0,5 mm

Inserti

Vulkollan - durezza da 80° a 95° Shore 

Inserto in Vulkollan

Base portanteVulkollan espanso

Vulkollan espanso

Inserto in Vulkollan

Base portante

Settori gom
m

ati

Per l‘accompagnamento del foglio,  i settori 
gommati sono particolari costituiti da una 
base portante realizzata con diversi tipi di 
materiali e da un rivestimento superiore.

Per garantire una lunga durata dei settori 
gommati, oltre al rivestimento superiore, 
è possibile scegliere anche la versione 
combinata con rivestimento in Vulkollan 
espanso ed inserti in Vulkollan. 

Attraverso l‘utilizzo di rivestimenti supe-
riori di qualità è possibile ottenere i se-
guenti risultati:

• riduzione della rumorosità in piega
• trattamento più delicato del foglio
• riduzione delle copie di scarto 

Sulla base delle specifiche tecniche, del 
tipo di applicazione e della durata desi-
derata, Ulmex produce settori gommati in 
densità e supporti diversi:

Settori gommatiFoam pads 

To accompany the sheet, foam pads are 
parts that comprise a supporting base made 
in different types of material and an upper 
coating.

To guarantee that the foam pads will last, in 
addition to the upper coating, a combined 
version is also available with coating in 
Vulkollan foam and Vulkol- lan inserts. Through 
the use of high quality coatings, the following 
can be achieved:

• reduction of folding noise
• more delicate treatment of the sheet
•  reduction in number of rejected copies

Foam
 pads 

• Vulkollan foam – density from 0.25 to 0.65 g/ccm

• Polyurethane – ca. 95° Shore
• Sheet metal – thickness 0.5 mm

• Vulkollan – hardness from 80° to 95° Shore

For all folder models

Coatings

Supporting Base

Inserts

Technical Specifications 
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Per l‘avanzamento, il traino e il freno di 
bande di carta, abbiamo in programma rulli 
ed anelli che vengono realizzati con mate-
riali di alta qualità e che hanno le seguenti 
caratteristiche:

• alta resistenza all‘usura
• alta silenziosità
• elevata elasticità
• resistenza ai colori e ai solventi
• resistenza all‘elevate temperature

Ulmex produce rulli di ogni dimensione così 
come esecuzioni speciali con mozzo in al-
luminio o acciaio.

Sulla base delle specifiche tecniche, del 
tipo di applicazione e della durata deside-
rata, produciamo rulli ed anelli in diversi 
materiali:

Rulli traino e pressori, 
anelli, tamburi traino e 
rullini di accerelazione
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Tipi di rulli

Rivestimenti

Gomma - durezza da 70° a 85° Shore
Poliuretano - durezza da 80° a 90° Shore
Vulkollan - durezza da 80° a 95° Shore

Specifiche tecniche

Per ogni modello di macchina e di piega

Corpo rullo

Alluminio
Acciaio

Rivestimento
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Transport rollers,
drag rollers, pressure 
rollers and rings, nip 
rollers and nip segments 

To feed, drag and brake paper reels.

We offer rollers and rings made in high quality 
materials with the following characteristics:

• high resistance to wear
• extremely quiet
• highly elastic
• resistant to inks and solvents
• resistant to high temperatures

Ulmex produces rollers of all sizes and special 
rollers with aluminium or steel hubs.

• Rubber – hardness from 70° to 85° Shore
• Polyurethane – hardness from 80° to 90° Shore

• Aluminium
• Steel

For all press and folder models

Coatings

Roller body

Technical specifications 
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Tipo di rullo con godronatura

Materiali

Acciaio

Specifiche tecniche

Per ogni modello di macchina e di piega

Trattamenti

Temprati
Bruniti

Lavorazioni

Godronatura di vari passi

godronatura

passo

divisioneD

d

Rulli godroni 

Per la trazione laterale delle piste sbo-
binate di carta, Ulmex realizza grazie al 
moderno parco macchine, rulli godroni di 
alta qualità con tolleranze molto ristrette, 
garantendovi così una convergenza esatta 
del rullo.

A magazzino sono disponibili rulli godroni 
standard per le macchine più diffuse. 

Realizziamo rulli godroni a disegno o a 
campione.

Sulla base delle specifiche tecniche, del 
tipo di applicazione e della durata deside-
rata, produciamo rulli godroni in diversi tipi 
di materiali e trattamenti:

Rulli godroni 

Riporti

Sabbiato in carburo di tungsteno

Rollers top of the former 

For the lateral dragging of web ribbons, 
thanks to a series of modern machines, Ulmex 
produces high quality rollers top of the former 
with very restricted tolerances, guaranteeing 
the exact convergence of the roller.

We stock standard rollers top of the former 
for the most common machines. We produce 
rollers top of the former to drawing or 
from samples. On the basis of the technical 
specifications, the type of application and the 
desired duration, we produce rollers top of 
the former in different materials and using 
different treatments:

Rollers top of the form
er 

• Steel

• Hardened
• Burnished

Knurling of various pitches

For all press and folder models

Materials

Treatments

Machining

Technical specifications
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Per frenare, stabilizzare, afferrare e trasci-
nare l‘esemplare stampato dopo il taglio, 
Ulmex realizza pinze e appoggio pinze per 
ogni tipo di piega. 

Realizziamo pinze e appoggio pinze con 
materiali e trattamenti diversi in base al 
tipo di carta e alla foliazione.

A magazzino sono solitamente disponibili 
per tutti i modelli di piega. Per pinze spe-
ciali o nuove versioni, necessitiamo o un 
disegno o un campione.

Sulla base delle specifiche tecniche, del 
tipo di applicazione e della durata deside-
rata, produciamo pinze e appoggio pinze 
con materiali, trattamenti e riporti diversi:

Pinze e appoggio pinze
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Tipi di pinze

Materiali

Acciaio armonico
Leghe speciali
Alluminio

Specifiche tecniche

Per ogni modello di macchina e di piega

Trattamenti

Temprato
Brunito

Riporti

Gommato in vulkollan o in poliuretano
Sabbiato in carburo di tungsteno
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Grippers and gripper pads 

To brake, stabilize, grasp and drag the printed 
copy after cutting,  Ulmex makes grippers and 
gripper pads for all types of folder.

We produce grippers and gripper pads in 
different materials and using different 
treatments based on the type of paper and 
page pagination. We usually have products for 
all folder models in stock. For special grippers 
or new versions, we need a drawing or a sample. 

• Harmonic steel
• Special alloys
• Aluminium

• Hardened
• Burnished

• Gummed in vulkollan or polyurethane
• Sandblasted in tungsten carbide

For all press and folder models

Materials

Treatments

Coatings

Technical specifications
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Tipi di spazzole

Tipologia delle setole

Poliestere
Crine di cavallo
Fibra del Messico

Specifiche tecniche

Per ogni tipo di modello e di piega

Supporti

Nylon
Legno
Alluminio
Acciaio
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Spazzole

Per frenare e stabilizzare le piste sbobina-
te di carta o la segnatura. 

Realizziamo spazzole con setole diverse  in 
base all‘applicazione, alle temperature, agli 
agenti chimici e al tipo di carta, resistenti 
alle piegature e agli attorcigliamenti.

A magazzino sono solitamente disponibili 
per tutti i tipi di macchine più diffuse. 

Per spazzole speciali o nuove versioni, ne-
cessitiamo o un disegno o un campione.

Sulla base delle specifiche tecniche, del 
tipo di applicazione e della durata desi-
derata, produciamo spazzole con setole e 
supporti diversi:

Spazzole

L

B

Brushes

For cross perforation of reels of paper, 
cardboard, cellophane and plastic film and 
other types of material.

Linear perforators are produced with different 
types of bevel, pitch and tooth shape such as 
for example: trapezoidal, triangular, rectangular 
and dovetail. On the basis of the technical 
specifications, the type of application and 
the duration required, Ulmex produces linear 
perforators in different types of material and 
using different treatments:

Brushes

• AISI420C – Steel – HRC 48/56
• HCHC – Chrome steel – tungsten – HRC 59
• HSS – Tungsten steel (High Speed Steel) – HRC 62
• ASP – Sintered steel (metallurgical powder) – HRC 64
• HM – Hard metal (tungsten carbide) – HRC 68

• HV – Chromium plated
• HSS – Tungsten steel (High Speed Steel) – HRC 62
• ASP – Sintered steel (metallurgical powder) – HRC 64
• HM – Hard metal (tungsten carbide) – HRC 68

Materials

Treatments
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Per lubrificare il filo di cucitura, Ulmex rea-
lizza feltri per ogni modello di cucitrice a 
filo metallico, resistenti agli acidi.

Realizziamo feltri di ogni misura, con ogni 
tipo di fori e intagli.

A magazzino sono solitamente disponibili 
feltri per tutti i modelli di cucitrici più dif-
fuse. 

Per feltri speciali o nuove versioni, neces-
sitiamo o un disegno o un campione:

Feltri

Fe
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Tipi di feltro

Materiali

Feltro tessile

Trattamenti

Imbevuti

Specifiche tecniche

Per ogni modello di cucitrice
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Bearer pads 

To lubricate the stitching thread, Ulmex 
produces acid-resistant bearer pads for all 
models of wire stitching machine.

We make all sizes of bearer pad, with all types 
of hole and notch. We usually have bearer 
pads in stock for the most common models of 
stitching machines. For special bearer pads or 
new versions, we need a drawing or a sample:

• Textile bearer pads

Saturated

For all models of stitching machine

Materials

Treatments

Technical Specifications 
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Funzionamento racla autofilante

Materiali

Acciaio Svedese
Acciaio Svedese Inox (antiruggine)
Polyester

Specifiche tecniche

Lunghezza: rotoli da �00 mt.
Altezza racla: 30 mm - 40 mm - 45 mm - 50 mm - 60 mm - 70 mm - 80 mm 
Spessori racla: da 0,�5 mm a 0,50 mm
Altezza bisello: da 0,6 mm a 3,00 mm
Spessore bisello: da 0,05 mm a 0,�5 mm
Angolo di taglio: �3° - �0° - 40° - 50° - 60° - 70°

• Caratteristiche tecniche diverse da quelle sopra menzionate a richiesta

lunghezza del bordo

superficie di contatto

angolo di contatto
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Racla autoaffilante

Per la pulizia e raschiatura dei cilindri stam-
pa,  la racla è un elemento importante nelle 
macchine da stampa rotative, rotocalco e 
flessografiche. La racla autoaffilante è una 
racla che non necessita di essere riaffilata 
pertanto è possibile utilizzarla in continuo 
fino alla base del bisello. 

Ulmex produce racle in acciaio originale 
Svedese al fine di garantire un prodotto di 
qualità e di lunga durata. 

Le caratteristiche specifiche della nostra 
racla sono: superficie completamente li-
scia, piana e completamente rettilinea.

Per colori particolarmente aggressivi o a 
base di acqua forniamo racla specifica per 
questi tipi di applicazione.

Produciamo racla in larghezze, spessori, 
biselli e angoli di taglio per i modelli di mac-
china da stampa più diffuse. 

Racla autoaffilanteDoctor blade 

To clean and scrape the print cylinders, the 
doctor blade is an important element in web, 
rotogravure and flexographic presses.

The self-sharpening doctor blade is a doctor 
blade that does not need to be sharpened, as 
it can be used continuously right to the base 
of the bevel. The specific characteristics of our 
doctor blades are: completely smooth, flat and 
rectilinear surfaces.

For particularly aggressive or water-based 
colours, we supply doctor blades specifically 
designed for this kind of application. We produce 
doctor blades with widths, thicknesses, bevels 
and cutting angles to suit the most widely used 
press models.

Doctor blade 

• Swedish steel
• Stainless Swedish steel (rustproof)
• Polyester

• Length: reels of 100 mt.
• Height of doctor blade: 30 mm – 40 mm – 45 mm – 50 mm – 60 mm – 70 mm – 80 mm
• Thicknesses of doctor blade: from 0.15 mm to 0.50 mm
• Bevel height: from 0.6 mm to 3.00 mm
• Bevel thickness: from 0.05 mm to 0.15 mm
• Cutting angle: 3° – 0° – 40° – 50° – 60° – 70°

Technical characteristics other than those cited above on request

Materials

Technical Specifications 
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Per il lavaggio e la pulizia dei cilindri stam-
pa, Ulmex realizza racla di lavaggio in ac-
ciaio con labbro in gomma sagomata.

Produciamo racla di lavaggio per i modelli 
di macchina da stampa più diffuse. 

Racla di lavaggio
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Tipi di racla di lavaggio

Materiali

AISI420C - Acciaio - HRC 48/56 

Tipologia di labbri

Gomma

Specifiche tecniche

Per ogni modello di macchina

labbro in gomma labbro in gomma

L - Tot L - Tot

W
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h-
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Wash-up blade 

To wash and clean print cylinders, Ulmex 
produces steel wash-up doctors with a shaped 
rubber and Vulkollan lip.

We produce wash-up doctors for the most 
common models of press.

• AISI420C – Steel – HRC 48/56

• Rubber

For all press models

Materials

Types Of Lips

Technical Specifications 
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Esempio di lama calamaio a settori

Materiali

HCHC - Acciaio al cromo-tungsteno - HRC 59
HSS - Acciaio tungsteno (High Speed Steel) - HRC 6�

Trattamenti

HV - Cromato

Specifiche tecniche

Per ogni modello di macchina

L 

S 

H 

Lam
e calam

aio a settori

Per la raschiatura del colore dal cilindro 
calamaio Ulmex realizza lame calamaio 
con settori suddivisi da intercapedini di 
0,0�5 mm minimo, rivestite da un sottile 
strato di silicone bianco.

I vantaggi di questo tipo di lama a settori 
sono: diminuzione delle maculature, au-
mento della durata della lama, stabilizza-
zione del controllo colori.

Sulla base delle specifiche tecniche, del 
tipo di applicazione e della durata deside-
rata, produciamo lame calamaio in diversi 
tipi di materiali:

Lame calamaio a settoriInk tucking blades
in segments 
To scrape the ink from the fountain cylinder 
Ulmex produces ink tucking blades with 
segments divided by spaces of a minimum of  
0.025 mm, coated in a thin layer of white silicon.

The advantages of this type of blade in 
segments are: a decrease in smearing, an 
increase in the duration of the blade, colour 
control stabilization. On the basis of the 
technical specifications, the type of application 
and the desired duration, we produce ink 
tucking blades in different types of material:

Ink tucking blades in segm
ents 

• HCHC – Chrome steel – tungsten – HRC 59
• HSS – Tungsten steel (High Speed Steel) – HRC 62

• HV – Chromium plated

For all press models

Materials

Treatments

Technical Specifications 
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Per la prima piega della pista di carta, al-
l‘estremità dell’imbuto, Ulmex realizza punte 
cono per le macchine da stampa più diffuse.

Le punte cono vengono realizzate con 
tolleranze ristrette su moderne macchine 
utensili altamente precise.

Le punte cono vengono prodotte con ac-
ciaio di ottima qualità, le parti di usura 
vengono brunite fino a raggiungere una 
durezza di ca. 65 HRC e poi smerigliate al 
punto di ottenere una superficie liscia e 
omogenea.

Inoltre rigeneriamo anche punte cono 
usurate riportandole in tolleranza con il 
restante imbuto. 

Sulla base delle specifiche tecniche, del 
tipo di applicazione e della durata deside-
rata, produciamo punte cono con materiali 
e trattamenti diversi:

Punte cono

Pu
nt

e 
co

no

Tipo di punta cono

Materiali

ASP - Acciaio sinterizzato (polvere metallurgica) - HRC 64
HM - Metallo duro temprato (tungsteno carbide) - HRC 68

Trattamenti

HV - Cromato
Brunitura
Ceramico

Specifiche tecniche

Per ogni modello di piega

Fo
rm
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Former noses 

For the former fold of the web ribbon, at the 
end of the former, Ulmex produces former 
noses for the most common presses.

Former noses are produced with limited 
tolerances on modern, high precision machines. 
Former noses are produced in high quality 
steel, parts subject to wear are burnished until 
they reach a hardness of ca. 65 HRC and then 
ground until the surface is smooth and even. 
Furthermore, we also overhaul worn former 
noses bringing them into tolerance with the 
remaining former.

• ASP – Sintered steel (metallurgical powder) – HRC 64
• HM – Hard quenched metal (tungsten carbide) – HRC 68

• HV – Chromium plated
• Burnished
• Ceramic

For all folder models

Materials

Treatments

Technical Specifications 
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Tipi di giunzione

Materiali

Specifiche tecniche

Per ogni modello di macchina e di piega

Cinghie di trascinam
ento, puleggie e guide

Nella sezione di piega e confezionamen-
to si utilizzano cinghie per trasportare le 
segnature. Per il buon funzionamento di 
queste applicazioni la scelta di un prodotto 
affidabile e di qualità è molto importante. 

Ulmex offre una vasta gamma di cinghie 
che vi permettono di utilizzare a pieno il 
potenziale qualitativo e produttivo dei vo-
stri macchinari. 

In aggiunta alle cinghie, il nostro program-
ma di fornitura comprende anche puleggie 
tendi cinghia e guide cinghia.

Offriamo anche tutti gli attrezzi necessari 
per la preparazione delle cinghie prima del 
montaggio: tranciatrici, smussatici, salda-
trici e colle. 

Cinghie di trascinamento, 
puleggie e guide

a smusso a coda di rondine a fusione rapida

Drive belts, 
pulleys and guides 
In the folding and paper converting sections, 
belts are used to transport the signatures.

For these applications to function properly, 
the choice of a reliable, quality product is 
fundamental. Ulmex offers a wide range 
of belts that enable you to fully realise the 
potential of your machines, in terms of both 
quality and production. In addition to belts, we 
can also supply tension pulleys and belt guides. 
We can also provide all of the tools needed 
to prepare belts before assembly: shearers, 
bevelling machines, welders and adhesives.

Drive belts, pulleys and guides 

Materials

Technical specifications 

• Belt rolls (cutting and joining to be carried out by end-user)
• Round belts
• Belts prepared for hot-welding on-site
• Customised belts
• Machining
• Joints of various types
• Belts with rounded edges

For all press and folder models
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compatibili con le seguenti marche:
KBA, MAN, Cerutti, Ferag, Müller Martini

• formapunti
• guide-filo
• controcoltelli
• ribattitori
• rotelle formapunti
• pistoni
• supporti con piano inclinato

Particolari di logoramento
per le cucitrici a bordo 
macchina delle macchine
da stampa rotative
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Particolari di logoram
ento per le m

acchine cucitrici

Particolari cucitrice bordo macchina

Materiali

 

Ulmex realizza particolari di logoramento 
per cucitrici a bordo macchina per i modelli 
più diffusi di macchine. Tutti i particolari 
per cucitrici sono realizzati con tolleranze 
ristrette per mezzo di macchine modernis-
sime. 

Per la realizzazione dei particolari di logo-
ramento per cucitrici utilizziamo solamen-
te materiale di altissima qualità.

I particolari sono in continuo aggiorna-
mento tecnico e rispettano la compatibilità 
totale con i particolari originali. 

Ogni singolo pezzo viene controllato dal 
nostro collaudo interno al fine di garantire 
uno standard di qualità molto elevato.

Particolari di logoramento 
per le macchine cucitrici
Drive belts, 
pulleys and guides 
In the folding and paper converting sections, 
belts are used to transport the signatures.

For these applications to function properly, 
the choice of a reliable, quality product is 
fundamental. Ulmex offers a wide range 
of belts that enable you to fully realise the 
potential of your machines, in terms of both 
quality and production. In addition to belts, we 
can also supply tension pulleys and belt guides. 
We can also provide all of the tools needed 
to prepare belts before assembly: shearers, 
bevelling machines, welders and adhesives.

Drive belts, pulleys and guides 

Materials

• Belt rolls (cutting and joining to be carried out by end-user)
• Round belts
• Belts prepared for hot-welding on-site
• Customised belts
• Machining
• Joints of various types
• Belts with rounded edges
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compatibili con le seguenti marche:
Müller Martini, Kolbus, Harris, Bostitch, 
Hohner, MBO, Stahl, Stahl-Heidelberg, 
Hörauf, Sheridan, Schneider-Senator, Po-
lar, Wohlenberg, Gämmerler, Rima.

Particolari di logoramento 
per la confezione
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Particolari di logoram
ento per m

acchine accavallatrici a punto m
etallico

compatibili con le seguenti marche:
Müller Martini, Hohner, Bostitch. 

Ulmex realizza tutti i componenti della te-
stina di cucitura e della catena di trasporto 
per le accavallatrici a punto metallico.

Tutti i particolari per le accavallatrici a 
punto metallico sono realizzati con mac-
chine modernissime rispettando tolleranze 
ristrette.

I particolari sono in continuo aggiorna-
mento tecnico e rispettano la compatibilità 
totale con i particolari originali. 

Oltre ai singoli pezzi, realizziamo testine di 
cucitura complete, pronte ad essere mon-
tate e messe in funzione.

Tutti i particolari sono solitamente disponi-
bili a magazzino.

Particolari di logoramento 
per macchine accavallatrici
a punto metallico

Cutting knives 
for paper cutters 

Compatible with the following brands: Müller 
Martini, Kolbus, Harris, Bostitch, Hohner, MBO, 
Stahl, Stahl-Heidelberg, Hörauf, Sheridan, 
Schneider-Senator, Polar, Wohlenberg, 
Gämmerler, Rima.The type of material used to 
produce the knife is chosen as a function of the 
type of machining, the type of machine and the 
desired performance.

The following materials are used to produce 
knives: chrome steel tungsten, tungsten steel, 
sintered steel and hard metal. As well as using 
highly resistant steels, Ulmex also performs 
heat treatments and surface coatings such 
as for example: chromium and titanium nitride 
coatings in order to make the knife highly 
resistant and extremely hard.

Cutting knives for paper cutters 
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compatibili con le seguenti marche:
Harris,  Müller Martini, Kolbus.

Ulmex realizza particolari di logoramento 
per le macchine brossuratrici di elevata 
qualità.

Tutti i particolari per le macchine brossura-
trici sono realizzati con macchine moder-
nissime rispettando tolleranze ristrette.

I particolari sono in continuo aggiorna-
mento tecnico e rispettano la compatibilità 
totale con i particolari originali. 

Tutti i particolari sono solitamente disponi-
bili a magazzino.

Particolari di logoramento 
per macchine brossuratrici
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Consumables for saddle 
stitching machines 
Compatible with the following brands: Müller 
Martini, Hohner, Bostitch.

Ulmex produces all of the components of the 
stitching head and of the conveyor chain for 
saddle stitching machines.

All parts for saddle stitching machines are 
made with restricted tolerances by ultra-
modern machines. Parts are continually 
technically updated and are fully compatible 
with the original parts. As well as individual 
parts, we also make complete stitching heads, 
ready to be assembled and put into operation. 
All parts are usually available in stock.
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compatibili con le seguenti marche:
MBO, Stahl.

• anelli di compressione
• porta-coltelli
• coltelli per scanalature
• rulli di trasporto

Ulmex realizza particolari di logoramento 
per le macchine piegatrici di elevata qua-
lità.

Tutti i particolari per le macchine piegatrici 
sono realizzati con macchine modernissi-
me rispettando tolleranze ristrette.

I particolari sono in continuo aggiorna-
mento tecnico e rispettano la compatibilità 
totale con i particolari originali. 

Tutti i particolari sono solitamente disponi-
bili a magazzino.

Particolari di logoramento 
per macchine piegatrici

Particolari di logoram
ento per m

acchine piegatrici

Consumables for
folding machines 

Compatible with the following brands: MBO, 
Stahl.

Ulmex produces high quality consumables for 
folding machines. All parts for folding machines 
are made with restricted tolerances by ultra-
modern machines. Parts are continually 
technically updated and are fully compatible 
with the original parts.

All parts are usually available in stock.

• compression rings
• blade holders
• creasing anvils
• conveyor rollers

 Consum
ables for folding m

achines 
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compatibili con le seguenti marche:
Müller Martini, Gämmerler, Rima.

• coltello superiore
• controcoltello inferiore
• inserti radiali

Ulmex realizza particolari di logoramento 
per le rifilatrici  rotative di elevata qualità.

Tutti i particolari per le rifilatrici sono rea-
lizzati con macchine modernissime con tol-
leranze ristrette.

I particolari sono in continuo aggiorna-
mento tecnico e rispettano la compatibilità 
totale con i particolari originali. 

Ogni singolo pezzo viene controllato dal 
nostro collaudo interno al fine di garantire 
uno standard di qualità molto elevato.

Particolari di logoramento 
per macchine rifilatrici Pa
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Consumables
for trimmers 
Compatible with the following brands:
Müller Martini, Kolbus, Harris, Bostitch, Hohner, 
MBO, Stahl, Stahl-Heidelberg, Hörauf, Sheridan, 
Schneider-Senator, Polar, Wohlenberg, 
Gämmerler, Rima.

Ulmex produces high quality consumables 
for rotary trimmers. All parts for trimmers 
are made with restricted tolerances by ultra-
modern machines. Parts are continually 
technically updated and are fully compatible 
with the original parts. Each single part is 
checked by our internal inspection service 
in order to guarantee extremely high quality 
standards.

Compatible with the following brands: Müller 
Martini, Gämmerler, Rima.
• upper blade
• lower anvil
• knife segents
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Ulmex produce lame da taglio per mac-
chine tagliacarta trilaterali e trasversali 
compatibili con le seguenti marche: Müller 
Martini, Kolbus, Polar, Wohlenberg, Stahl-
Heidelberg, Schneider-Senator, Hörauf e 
Sheridan.

La tipologia di materiale utilizzato per la 
produzione delle lame viene scelta in fun-
zione della lavorazione, del tipo di macchi-
na e della performance che si vuole otte-
nere.

I materiali utilizzati per la produzione di 
lame sono: acciaio al cromo tungsteno, 
acciaio tungsteno, acciaio sinterizzato e 
metallo duro.

Oltre all’utilizzo di acciai altamente resi-
stenti, Ulmex effettua trattamenti termici e 
rivestimenti superficiali come ad esempio: 
al cromo e al nitruro di titanio al fine di con-
ferire alla lama resistenza e durezza molto 
elevate.

Lame da taglio 
per macchine tagliacarta

Lam
e da taglio per m

acchine tagliacarta

Consumables for 
binding machines 

Compatible with the following brands: Harris, 
Müller Martini, Kolbus.

Ulmex produces high quality consumables 
for binding machines. All parts for binding 
machines are made with restricted tolerances 
by ultra-modern machines. Parts are 
continually technically updated and are fully 
compatible with the original parts.All parts are 
usually available in stock.

Consum
ables for binding m

achines 
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Per il trasporto della carta e la traslazione 
dei fogli nel settore della stampa e della 
confezione Ulmex offre ventose per ogni 
tipo di applicazione. 

Selezionando il tipo di materiale più adatto 
alla ruvidità e alla grammatura della carta, 
Ulmex realizza ventose che garantiscono 
un‘elevata resistenza all‘abrasione e allo 
stesso tempo la giusta durezza o elastici-
tà affinché i fogli trasportati o traslati non 
vengano danneggiati.

Ventose
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Suction cups 

To transport paper and to transfer sheets to 
the printing and paper converting machines, 
Ulmex can provide suction cups for any type of 
application.
By selecting the type of material most suitable 
to the roughness and basic weight of the paper, 
Ulmex produces suction cups that guarantee 
high resistance to abrasion and at the same 
time the right hardness or elasticity so that 
the sheets transported or transferred are not 
damaged.
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Servizi

RIAFFILATURA DI
• coltelli e controcoltelli circolari
• lame da taglio

RIPRISTINO DI
• morsettoni 
• settori guida
• rulli traino e pressori
• rulli cordonatori
• spazzole
• pale ruota ragno

Servizi
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Le nostre sedi

AVVERTENZE 
Tutti i prodotti illustrati nel catalogo sono prodotti compatibili ed 
equivalenti rispetto a quelli originali. Ogni riferimento ai costruttori, 
alle rispettive macchine e agli articoli presenti all‘interno del 
catalogo serve solamente ad identificare il corrispondente 
prodotto alternativo offerto da Ulmex Industrie System GmbH & 
Co. KG. Escludiamo ogni eventuale collegamento o partecipazioni
societarie con i costruttori citati all‘interno del catalogo.

Le foto, descrizioni, logo e disegni contenuti in questo catalogo sono 
protette È vietata la riproduzione, la comunicazione al pubblico, 
la messa a disposizione del pubblico, il noleggio e il prestito, la 
pubblica esecuzione e la diffusione senza l’autorizzazione del 
titolare dei diritti.




